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INTRODUCTION 

Le Bureau du défenseur des enfants et de la jeunesse du Nouveau-Brunswick est heureux de 

publier ce troisième rapport annuel d'analyse statistique sur l'état des enfants et de la jeunesse 

dans la province du Nouveau-Brunswick. Cette initiative a débuté en 2008 avec la publication 

de Plus que de simples paroles, fruit de notre premier effort visant à offrir un aperçu statistique 

général regroupant dans une seule publication l'ensemble des indicateurs et des données 

disponibles à partir des sources du gouvernement provincial touchant les enfants et les jeunes 

de notre province. Ce premier rapport constituait une validation de principe visant à fournir un 

meilleur accès aux données provinciales à la population, ainsi qu'aux ministères, au secteur 

sans but lucratif et au milieu de la recherche de notre province. Ce rapport visait également à 

déterminer les lacunes des données disponibles et à établir quels secteurs nécessitaient une 

plus grande collecte de données et une mise en place accrue des résultats et des indicateurs de 

rendement relatifs à nos services à l'enfance et à la jeunesse. L'an dernier, dans notre deuxième 

rapport, Une meilleure perspective, nous avons célébré le 20e anniversaire de la Convention des 

Nations Unies relative aux droits de l'enfant et adopté un modèle de rapport en vue de donner 

un sens à nos promesses d'engagement envers les enfants en vertu du droit international.  

Avec l'aide de nombreux partenaires communautaires et du secteur public, nous avons décidé 

d'innover encore une fois en divisant le rapport annuel en rapports thématiques, dont cette 

première parution de la série, afin d'étudier les divers droits accordés aux enfants en vertu de la 

Convention des Nations Unies. Notre premier rapport de cette série porte sur les droits à 

l'identité, à la culture et à la langue garantis en vertu des articles 8 et 30 de la Convention, 

auquel s'ajoute le droit de l'enfant d'être entendu concernant les décisions qui les touchent 

conformément à l'article 12. D'une part, nous voulons faire le point sur les droits des enfants du 

Nouveau-Brunswick, tout particulièrement des enfants des Premières nations de la province, de 

préserver leur identité, de jouir de leur culture et de parler leur langue. D'autre part, en cette 

Année internationale de la jeunesse consacrée par l'Assemblée générale des Nations Unies à 

l'engagement civique et à la participation des jeunes, nous estimons tout à fait pertinent de 

nous pencher sur le droit des enfants à se faire entendre et à étudier les liens entre identité, 

culture, estime de soi et participation des jeunes.  

Le présent rapport comprend un résumé des données provenant de sources provinciales 

concernant les enfants et les jeunes du Nouveau-Brunswick concernant les divers intitulés des 

droits garantis en vertu de la Convention. Les ensembles de données n'étant pas les mêmes ni 

directement comparables en ce qui concerne les enfants des Premières nations du Nouveau-

Brunswick, nous avons ajouté une section distincte dans chaque segment afin de fournir des 

renseignements sur les jeunes des Premières nations. Malgré le grand nombre d'études 

concernant les enfants et les jeunes des Premières nations, nous avons constaté qu'il y a encore 
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rareté de données comparables sur ces enfants contrairement aux enfants de la population en 

général. Le ministère des Affaires indiennes et du Nord Canada ne fournit pas le même niveau 

de rapports sur les enfants des Premières nations que celui fourni dans les ministères de la 

province et les données provinciales ne présentent généralement pas les données touchant 

précisément les enfants des Premières nations, et, quand c'est le cas, leur statut distinct ni leur 

ascendance ne sont consignés séparément. Statistique Canada fournit un volume considérable 

de données sur les enfants des Premières nations urbanisées par l'entremise de l'Enquête sur 

les enfants autochtones et l'Enquête auprès des peuples autochtones en ce qui a trait aux 

enfants des Premières nations vivant à l'extérieur des réserves ς et bon nombre des statistiques 

présentées ci-dessous proviennent de cette source ς, mais bien souvent les chiffres de 

population du Nouveau-Brunswick sont trop minimes pour en faire état à l'échelle locale ou 

même provinciale. Une grande partie des données n'est fournie qu'à l'échelle régionale pour 

l'ensemble du Canada atlantique.  

Confrontées aux préoccupations de la collectivité quant aux nombreuses et incessantes 

enquêtes et études, les collectivités des Premières nations ont établi leurs propres protocoles 

de responsabilité collective des données sur leurs collectivités et ont conçu des sondages 

élaborés réservés aux conseils de bande des Premières nations aux fins de leur programme de 

développement. Nous avons demandé l'accès à ces documents pour mener notre analyse, mais 

les données brutes n'ayant pas encore été analysées ni mises à la disposition des collectivités 

des Premières nations elles-mêmes, nous n'avons pu les consulter avant de publier ce rapport. 

Cependant, nous gardons l'espoir qu'au cours de la prochaine année des collaborations naîtront 

du partenariat établi avec le Secrétariat des affaires autochtones et le Centre de données de 

recherche à l'Université du Nouveau-Brunswick et que les différentes discussions avec 

l' « Union of New Brunswick Indians », pour accroître fortement la qualité et le volume de 

données disponibles visant à informer les responsables des politiques publiques au sujet des 

enfants et des jeunes des Premières nations au Nouveau-Brunswick.   

 

 

 

 

 

 

 

Photo : Matthew Sherwood, Telegraph-Journal. 
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En plus d'être le fruit d'une équipe spécialement formée à cette fin au Bureau du défenseur des 

enfants et de la jeunesse, ce rapport est rendu possible grâce à la collaboration des 

représentants ministériels de la Justice, de l'Éducation, de l'Éducation postsecondaire, 

Formation et Travail, du Développement social, de la Santé, de la Sécurité publique, du Mieux-

être, de la Culture et du SportΣ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜ ǎǳǊ ƭΩŀƛŘŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ et du 

Secrétariat des affaires autochtones. Cette année, nous avons également ressoudé nos 

relations avec Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick dont la rétroaction a permis 

d'améliorer grandement le présent rapport. Nous souhaitons travailler davantage avec ces 

intervenants ainsi qu'avec tous les partenaires participant à ce processus en vue de publier un 

rapport encore meilleur l'an prochain.  
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ARTICLE 1 : DÉFINITION D'UN ENFANT 

Au sens de la présente Convention, un 

enfant s'entend de tout être humain âgé 

de moins de dix-huit ans, sauf si la 

majorité est atteinte plus tôt en vertu de 

la législation qui lui est applicable. 

Au Nouveau-Brunswick, l'âge de la 

majorité est 19 ans; les droits garantis 

en vertu de la Convention s'appliquent 

aux personnes ƧǳǎǉǳΩà 18 ans, même si 

dans d'autres régions du monde elles 

seraient déjà considérées comme des 

adultes. L'année dernière, le Défenseur 

des enfants et de la jeunesse a publié 

un rapport intitulé : Protection des 

nouveau-nés vulnérables : une approche globale, attirant l'attention sur le fait qu'en vertu de la 

Loi sur les services à la famille de la province, la définition juridique d'un enfant au Nouveau-

Brunswick suppose la notion d'enfant à naître et que, par conséquent, certaines obligations à 

leur endroit commencent avant la naissance. En fait, la Loi reconnaît que les enfants deviennent 

de plus en plus autonomes pendant l'enfance et l'adolescence, et confère différents droits et 

devoirs concernant les enfants et les jeunes en fonction de leur âge. Par exemple, les enfants 

doivent fréquenter l'école à partir de 5 ans ou 6 ans jusqu'à 18 ans. En vertu du Code criminel, 

on ne peut poursuivre des enfants de moins de 12 ans; les jeunes âgés de 12 à 19 ans sont 

assujettis à un système judiciaire pénal qui met l'accent sur la réadaptation et la réintégration 

des jeunes personnes dans leur famille et leur collectivité. Le consentement des mineurs aux 

traitements médicaux doit être demandé s'ils ont 16 ans, mais sera souvent demandé même à 

un âge moins avancé selon la maturité de l'enfant. La Loi prévoit que les enfants âgés de 14 à 

16 ans ont le droit d'être embauchés, mais uniquement en vertu de conditions strictes. Un 

adolescent a le droit de détenir un permis de conduire à 16 ans, de voter à 18 ans, mais ne peut 

pas acheter d'alcool, de faire l'acquisition d'un terrain ni d'intenter des procédures judiciaires 

avant d'atteindre la majorité.  

En conférant des droits aux enfants de la naissance à l'âge de la majorité, la Convention invite 

tous les membres de la société à considérer les enfants comme des titulaires tout aussi 

méritants de droits à la protection et au pouvoir qu'attribue la Loi et du respect de leur dignité 

humaine. Prendre les droits des enfants au sérieux suppose que nous devons commencer par 

bien connaître les données démographiques propres aux enfants et aux jeunes de notre 

Photo : fillette au parc provincial Mactaquac. 



8 
 

collectivité. Où sont nés les enfants au Nouveau-Brunswick, et dans quelles communautés 

linguistiques et culturelles? Combien d'enfants et de jeunes immigrent au Nouveau-Brunswick à 

un jeune âge et comment se déroule leur intégration? Qu'est-ce que les données disponibles 

indiquent concernant le ratio des enfants et des jeunes à la population générale? Un des 

principaux faits saillants parmi les données présentées ci-après constitue le faible taux de 

natalité de la population générale qui est soit stable ou à la baisse d'environ 0,4 % ces trois 

dernières années et, par conséquent, n'est pas suffisamment élevé pour assurer une véritable 

croissance démographique par rapport au fort taux de natalité et de croissance des populations 

autochtones de la province. Par exemple, les moins de 25 ans constituent 29 % de la population 

générale du Nouveau-Brunswick alors que les enfants et les jeunes forment 42 % des 

populations autochtones. Le Défenseur des enfants et de la jeunesse rend ces données 

disponibles afin de documenter et de modifier la politique sociale sur les enfants en fonction 

des tendances que ces données révèlent. 

Population du Nouveau-Brunswick selon le groupe d'âge et le sexe (répartition en pourcentage) 

Groupe d'âge Homme Pourcentage Femme Pourcentage Total 

<1 3 410 0,5 % 3 260 0,4 % 6 675 

01-04 14 145 1,9 % 13 615  1,9 % 27 755 

05-09 20 070 2,7 % 18 810 2,6 % 38 875 

10-14 23 030 3,2 % 21 910 3 % 44 945 

15-19 24 465 3,4 % 23 240 3,2 % 47 705 

20-24 22 310 3,1 % 22 320 3,1 % 44 630 

24 ans et plus 248 055 34 % 271 345 37,1 % 519 410 

Population totale du Nouveau-Brunswick                                 730 000 

Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Statistiques de l'état civil, 2008 (rapport annuel). 

 

 
Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Statistiques de l'état civil, 2008 (rapport annuel). 
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Naissances au Nouveau-Brunswick réparties selon l'âge de la mère et la conséquence de l'accouchement, 2008 

Âge de la mère Naissances vivantes Mortinaissances Toutes les naissances  

Moins de 15 ans 3                0,04 % 0           0,0 %  3             0,04 %  

De 15 à 19 ans 494           6,62 % 5        11,90 %  499         6,65 %  

De 20 à 24 ans 1 639     21,97 % 5        11,90 % 1 644     21,91 %  

Plus de 24 ans 5 325        71,4 % 32        76,1 % 5 357       71,3 %  

Total 7 461         100 % 42          100 % 7 503        100 %  

Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Statistiques de l'état civil, 2008 (rapport annuel). 

Source : Statistique Canada. Base de données CANSIM, Tableau 051-0004 et n
o
 91-215-X au catalogue. 
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Premières nations 
 

Population des Autochtones du Nouveau-Brunswick selon le groupe d'âge et le sexe (répartition en 
pourcentage) 

Groupe d'âge  Homme Femme Total 

De 0 à 4 ans   690 660 1 350 

De 5 à 9 ans   815 795 1 610 

De 10 à 14 ans   715 780 1 495 

De 15 à 19 ans   885 810 1 695 

De 20 à 24 ans   615 625 1 240 

25 ans et plus   4 960 5 340 10 270 

Total de la population autochtone du Nouveau-Brunswick              17 655 

Source : Statistique Canada. Profil de la population autochtone, Recensement de 2006 (Nouveau-Brunswick). N
o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 
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o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 
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ARTICLE 8 : PRÉSERVATION DE L'IDENTITÉ 

Les États parties s'engagent à respecter le droit de l'enfant à préserver son identité, y compris sa 

nationalité, son nom et ses relations familiales, tels qu'ils sont reconnus par la Loi, sans 

ingérence illégale.  

Si un enfant est illégalement privé d'une partie ou de l'ensemble des éléments de son identité, 
les États parties doivent fournir l'aide et la protection adéquates en vue de rétablir son identité 
rapidement.  

ARTICLE 30 : DROITS CULTURELS, RELIGIEUX ET LINGUISTIQUES DES MINORITÉS ET DES 

AUTOCHTONES 

Dans ces États composés de minorités 

ethniques, religieuses ou linguistiques ou 

encore de personnes d'ascendance 

autochtone, un enfant appartenant à l'une 

ou l'autre ne se verra pas refuser le droit, 

dans ses relations avec les membres de son 

groupe, de jouir de la culture, de professer et 

de pratiquer la religion ou d'utiliser la langue 

qui lui sont propres. 

Dans le rapport de l'an dernier célébrant le 

20e anniversaire de la Convention relative 

aux droits des enfants, nous n'avons pas 

souligné l'importance des droits garantis en 

vertu de l'article 8 ou de l'article 30. C'était 

en partie la conséquence de notre difficulté, 

au départ, à déterminer comment attribuer 

une valeur quantifiable à ces droits pour les 

mettre en relation avec les ensembles de 

données et les mesures dont nous 

disposions; c'était aussi en partie la conséquence de notre décision prise dès lors à faire de ces 

droits le thème central du rapport de 2010. En fait, les droits relatifs à l'identité et à 

l'appartenance aux groupes minoritaires, comme tous les droits de la personne, sont 

inaliénables, indivisibles et interdépendants. Tout enfant détient tous les droits qui lui sont 

garantis en vertu de la Convention et ne peut pas en faire don ni s'en dégager. Aucun des droits 

Photo : Jeune danseur micmaque en costume traditionnel à 
l'Assemblée législative du Nouveau-Brunswick. 
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énumérés n'a plus d'importance que l'autre et chacun d'eux doit être bien compris et appliqué 

dans le contexte de tous les autres droits garantis à l'enfant. 

La relation entre droit à l'identité et droit des groupes minoritaires et autochtones est évidente; 

toutefois, dans le contexte du droit autochtone canadien, elle revêt une pertinence capitale et 

particulière. Le droit à l'identité constitue d'abord et avant tout le droit d'être enregistré à la 

naissance et d'être reconnu comme citoyen d'un pays donné. Des millions d'enfants dans le 

monde entier se voient refuser ce droit, alors qu'au Canada, son obtention étant universelle, il 

est tenu pour acquis. L'article 8 comprend aussi le droit d'avoir un nom et le droit de connaître 

sa famille. Être privé de sa nationalité, de son nom et de ses relations filiales constitue une 

atteinte à la Convention et ses signataires ont l'obligation de prendre des mesures pour 

préserver et rétablir ces éléments constituant l'identité d'un enfant s'ils sont volés ou perdus. 

Le travail de rapprochement national concernant une génération de personnes autochtones 

dont l'enfance et l'identité ont été compromises en raison des procédures liées aux pensionnats 

constitue un rappel brutal pour tous les Canadiens de l'importance de l'article 8. Soulevant 

autant d'inquiétudes, la disproportion du taux d'enfants autochtones encore aujourd'hui retirés 

de leur famille et placés dans un foyer d'accueil ou chez des parents est une question que les 

dirigeants élus autochtones, provinciaux et fédéraux doivent aborder ensemble sans délais. 

L'incidence des dispositions de la Loi sur les Indiens sur l'attribution d'un statut aux enfants ou 

aux petits-enfants de mariages exogames et la hausse des pratiques d'adoption selon les 

coutumes indiennes et ses répercussions sur les familles et les rôles parentaux constituent des 

enjeux que les législateurs ne peuvent ignorer et qui commandent de bien comprendre les 

articles 8 et 30. 

Le renforcement du droit à l'identité pour les enfants des groupes minoritaires ou autochtones 

confère à ceux-ci un droit particulier de jouir de la culture, de professer et de pratiquer la 

religion et de parler la langue qui leur sont propres. Bien que les Néo-Brunswickois peuvent se 

vanter d'être experts dans le domaine des droits des minorités en matière de langues officielles 

ainsi que dans la préservation et la protection de ces droits, les données présentées ci-après 

montrent que notre effort pour préserver et faire la promotion des langues et cultures 

autochtones de cette partie du monde est un échec lamentable. D'après les données indiquant 

la rareté et la précarité des ressources dont disposent les locuteurs autochtones chevronnés 

des langues micmac et malécite qui sont aptes à transmettre leur connaissance de la langue et 

de la culture aux générations suivantes, c'est maintenant notre dernière et meilleure chance de 

veiller à ce que ces langues ne disparaissent pas. Les Premières nations et les Néo-Brunswickois 

non autochtones devraient étudier ensemble ces données et décider des démarches à 

entreprendre maintenant ou déterminer si nous devons continuer à simplement parler de cette 
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question et prendre des demi-mesures alors qu'une autre génération de Néo-Brunswickois 

autochtones est éduquée en anglais. 

Identité culturelle au Nouveau-Brunswick 

  Nouveau-Brunswick Pourcentage 

Population totale 719 650 100 % 

Total d'identités autochtones 17 655 2,5 % 

Total d'identités non autochtones 70 995 97,5 % 

Population totale des minorités visibles 13 345 1,8 % 

Source : Statistique Canada. Profils communautaires (Nouveau-Brunswick), 2006. N
o
 au catalogue : 92-591-XWE. 

Source : Statistique Canada. Profils communautaires (Nouveau-Brunswick), 2006. N
o
 au catalogue : 92-591-XWE. 

 

 

Connaissance des langues 

  Homme Femme Nouveau-Brunswick 

Population totale 351 145 368 500 719 650 

Anglais seulement 201 550 203 495 405 045 

Français seulement 34 590 39 165 73 750 

Anglais et français 114 615 125 470 240 085 

Ni anglais ni français 390 375 765 

Source : Statistique Canada. Profils communautaires (Nouveau-Brunswick), 2006. N
o
 au catalogue : 92-591-XWE. 
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Premières nations 

Caractéristiques linguistiques de la population ayant une identité autochtone 

 Homme Femme Total  

Total de la population ayant une identité autochtone 8 645 9 010 17 665  

Connaissance de langues autochtones 1 700 1 795 3 490  

Connaissance de l'anglais seulement 4 170 4 565 8 735  

Connaissance du français seulement 535 550 1 085  

Connaissance de l'anglais et du français seulement 2 190 2 040 4 230  

Connaissance d'autres langues 55 60 115  

Source : Statistique Canada. Profil de la population autochtone, Recensement de 2006 (Nouveau-Brunswick). N
o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : Statistique Canada. Profil de la population autochtone, Recensement de 2006 (Nouveau-Brunswick). N
o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 

 

Capacité à parler et à comprendre une langue autochtone  

   Nouveau-Brunswick Toutes les provinces 

En mesure de la parler et de la comprendre 7 % E  13 %  

En mesure de la comprendre seulement 19 %  26 %  

Incapacité de la parler ni de la comprendre 72 %  59 %  

Source : Statistique Canada. Profil des enfants, adolescents et adultes autochtones, 2006. Identité autochtone (vivant hors 

réserve), âgés de 6 à 14 ans. E = données à utiliser avec précaution. 

 

 

 

Connaissance de la langue autochtone par pourcentage de la population autochtone, N.-B. 
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Importance de la conservation, de l'apprentissage ou du réapprentissage de la langue autochtone  
(opinions du parent ou du tuteur) 

      Nouveau-Brunswick     Toutes les provinces  

Très important ou assez important 55 %  62 %   

Pas très important ou pas important 41 %  36 %   

Source : Statistique Canada. Profil des enfants, adolescents et adultes autochtones, 2006. Identité autochtone (vivant hors 

réserve), âgés de 6 à 14 ans. 
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ARTICLE 12 : LIBERTÉ D'OPINION ET DE CONSIDÉRATIONS PERSONNELLES 

Les États parties garantissent à l'enfant qui est 
capable de discernement le droit d'exprimer 
librement son opinion sur toute question 
l'intéressant, les opinions de l'enfant étant dûment 
prises en considération eu égard à son âge et à son 
degré de maturité.  

À cette fin, on donnera notamment à l'enfant la 
possibilité d'être entendu dans toute procédure 
judiciaire ou administrative l'intéressant, soit 
directement, soit par l'intermédiaire d'un 
représentant ou d'une organisation compétente, en 
conformité avec les règles de procédure du droit 
national.  

L'Année internationale de la jeunesse s'étend du 

12 août 2010 au 11 août 2011 pour coïncider avec 

le 25e anniversaire de la première Année 

internationale de la jeunesse. Cette année, le slogan 

est : Notre année, notre voix. En proclamant l'Année internationale de la jeunesse, M. Ban Ki-

moon, Secrétaire général des Nations Unies, a déclaré : « Les jeunes doivent avoir la chance de 

participer activement aux prises de décisions à l'échelle locale, nationale et mondiale. » 

Au cours de l'exercice actuel, le Bureau du défenseur des enfants et de la jeunesse s'est associé 

à plusieurs organisations afin d'améliorer les efforts du gouvernement provincial pour donner 

vie à l'article 12 de la Convention et de relever le défi de faire participer les jeunes, but premier 

de l'Année internationale de la jeunesse. En avril, nous avons organisé un forum provincial sur 

la participation de la jeunesse et, depuis juin, nous collaborons avec le Groupe de travail sur la 

participation des jeunes dans le cadre de la Stratégie Jeunesse NB pour contribuer à 

l'élaboration de la stratégie qui sera annoncée en février 2011. Nous travaillons à établir un 

cadre de participation des jeunes, de concert avec les organismes de la province pour la 

jeunesse, afin de guider les organismes et ministères provinciaux ainsi que les intervenants de 

la collectivité sur la manière d'emmener les jeunes, tant à l'échelle locale que provinciale, à 

prendre part activement aux processus décisionnels.  

En octobre 2010, nous avons organisé Petits d'hommes, un symposium international sur les 

droits de l'enfant, qui a accueilli défenseurs des enfants et de la jeunesse, commissions des 

droits de la personne, commissions de la protection de la vie privée et ombudsman de pays de 

toute la Francophonie. Le gouvernement du Nouveau-Brunswick, l'Organisation internationale 

Photo : Enfant participant au Tintamarre, festival 
acadien de Caraquet. 
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de la Francophonie et la Commission canadienne pour l'UNESCO ont assuré le financement 

pour assurer la présence et la participation des jeunes francophones à ce symposium et au 

groupe de travail né pour cette cause. Nous saluons également le travail de la Fédération des 

jeunes francophones du Nouveau-Brunswick (FJFNB) qui a fait publier à l'occasion de 

l'Assemblée générale annuelle de mai un très important guide sur la participation des jeunes 

qui vient couronner les efforts des municipalités francophones ayant réussi à faire participer les 

jeunes aux prises de décisions municipales. 

Tous nos efforts dans ce domaine ont reçu l'appui et les conseils de mesdames Leah Levac, 

chercheuse au Renaissance College, et Sue Reid, professeure à l'Université St. Thomas et 

présidente de son centre d'excellence sur la participation des jeunes. La plus grande partie du 

travail réalisé dans ces domaines au Nouveau-Brunswick a été rendu possible grâce à un 

programme de subventions offert par l'entremise du Secrétariat de la croissance 

démographique, qui appuie ce type de travaux menés à l'échelle des collectivités. D'autres 

partenaires fédéraux ont fait des contributions financières plus généreuses et plus prolongées 

en ce domaine, dont la « Youth Engagement Initiative » du ministère de la Santé, initiative 

visant la réduction de la toxicomanie, par l'entremise d'initiatives locales organisées dans les 

collectivités de toute la province par et pour des jeunes. 

Nous croyons qu'il est important de suivre les efforts locaux et provinciaux à l'appui du droit de 

l'enfant à se faire entendre, car c'est en favorisant le maintien de ce droit de parole que nous 

formons des citoyens résilients qui prendront part de manière responsable aux enjeux et 

renforceront la démocratie dans nos collectivités. Main dans la main, notre analyse du bien-

être des enfants des Premières nations publiée l'an dernier, nous a convaincu que le droit de 

l'enfant à l'identité, à l'égalité des droits et à se faire entendre sont interdépendants et, en 

réalité, sont en symbiose pour s'appuyer l'un l'autre. Le guide de la Fédération des jeunes 

francophones du Nouveau-Brunswick soutient ce point de vue. Un enfant ne peut avoir voix au 

chapitre ou être entendu que s'il est sûr de son identité et de ses racines tant culturelles que 

linguistiques. De même, cette identité, cette affinité culturelle et linguistique doit s'affirmer et 

s'épanouir au moyen de formes d'expression diversifiées et soutenues, tout particulièrement 

dans un milieu minoritaire. 

Lorsque les droits d'un enfant en vertu de la Convention sont menacés ou remis en question, il 

est encore plus important que son droit d'être entendu comporte le même avantage et la 

même protection que celui d'un adulte aux yeux et en vertu de la Loi. Cette année, les 

magistrats ont rencontré le Défenseur des enfants et de la jeunesse pour inviter notre Bureau à 

contribuer davantage en facilitant la préparation des rapports du « point de vue de l'enfant » 

devant les tribunaux de notre province. Que ce soit au moyen de ces rapports ou d'autres 

solutions, les données montrent la nécessité d'améliorer et de redoubler les efforts pour 
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assurer la protection intégrale des droits des enfants devant les tribunaux au Nouveau-

Brunswick, selon l'article 12. Compte tenu des taux plus élevés de procédures judiciaires 

pénales concernant la protection des enfants et des jeunes autochtones du Nouveau-

Brunswick, la priorité doit aller à la promotion et à la protection de leurs droits selon 

l'article 12. 

tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƧŜǳƴŜǎǎŜΣ нллф-2010 

Total du financement demandé (35 demandes) $871,716.50  

Montants demandés (sur les 15 projets selectionnés) $419,538.50  

Financement octroyé $186,375.00  

Source: Secrétaiat à la croissance démographique, 2010. 

 

Envergure des projets, tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƧŜǳƴŜǎǎŜΣ 2009-2010 

Provincial 12 

Régional 11 

Local 12 

Total 35 

Source: Secrétaiat à la croissance démographique, 2010. 

 

5ŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƧŜǳƴŜǎǎŜΣ ǊŜŎǳŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎΣ ǇŀǊ ŎƻƳǘŞ 

 Total des demandes reçues Total des demandes financées 

Francophone 9 Non-disponible 

Anglophone 25 Non-disponible 

                                  Comté représenté 

Albert 1 0 

Carleton 2 2 

Charlotte 2 1 

Gloucester  5 3 

Kent 3 0 

Kings 3 1 

Madawaska 0 0 

Northumberland 0 0 

Queens 1 0 

Restigouche 1 1 

Saint John 3 1 

Sunbury 1 0 

Victoria 0 0 

Westmorland 6 4 

York 7 2 

Total 35 15 

Source: Secrétaiat à la croissance démographique, 2010. 
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ARTICLE 18 : RESPONSABILITÉ COMMUNE D'ÉLEVER L'ENFANT ET D'ASSURER SON 
DÉVELOPPEMENT 

[...] les deux parents partagent la 

responsabilité d'élever l'enfant et d'assurer son 

développement. Il incombe au premier chef aux 

parents ou, le cas échéant, à ses représentants 

légaux d'élever l'enfant et d'assurer son 

développement. Ceux-ci doivent être guidés 

avant tout par l'intérêt supérieur de l'enfant. 

[...] 

Le souci réel des droits au respect de l'identité, 

de la culture des minorités et des opinions 

exige évidemment une solide connaissance des 

relations de ces droits avec ceux promulgués 

dans l'article 18, instrument unique des droits 

de la personne, car axé sur la spécificité de 

l'enfant en tant que produit de l'union d'un 

homme et d'une femme. Son plus proche 

corollaire en droit international concernant les 

droits de la personne est peut-être l'article 16 

de la Déclaration universelle des droits de l'homme qui reconnaît que l'homme et la femme 

d'âge légal ont le droit de se marier et de fonder une famille, et que « [l]a famille est l'élément 

naturel et fondamental de la société. » Or, l'article 18 de la Convention relative aux droits de 

l'enfant apporte du nouveau, car, bien qu'on y fasse valoir l'importance des droits des enfants 

et reconnaisse indiscutablement les enfants en tant que sujets et qu'ayants droits, on décrit le 

contexte propice à la jouissance de ces droits dans cet article en mentionnant la responsabilité 

commune et primordiale des parents envers leurs enfants. Il incombe ainsi aux parents et non à 

la société d'élever l'enfant et d'assurer son développement; la Convention stipule plus loin que 

la première préoccupation des parents consiste à veiller aux intérêts supérieurs de leur enfant. 

Les droits d'un enfant à son identité, de parler sa langue, de connaître et de préserver sa 

culture et de se faire entendre tomberont dans l'oubli et seront dénués de sens si ses parents 

n'ont pas pour première préoccupation de chérir ces droits. Les aǳǎŜǎΣ ǳƴ ŎƘǆǳǊ ŀŎŀŘƛŜƴ 

a capella, exprime avec beaucoup d'émotion cette idée et l'interaction de ces droits dans son 

adaptation de la pièce intitulé Mommy, faisant le récit d'un enfant acadien qui, assimilé par la 

culture anglophone, demande à sa mère de lui raconter à nouveau l'histoire de lieux, de 

personnes et de portraits du patrimoine culturel et linguistique maintenant oubliés. Les Néo-

Photo : Une famille à la ferme Michaud, à Bouctouche. 



20 
 

Brunswickois connaissent très bien le prix de l'assimilation et de l'acculturation. Nous savons, 

pour en avoir fait l'amère expérience, combien la tâche d'élever des enfants peut être colossale 

dans un milieu minoritaire, même quand tous les autres facteurs socioéconomiques sont les 

mêmes pour la majorité. Les parents des Premières nations doivent prendre leurs 

responsabilités en vertu de l'article 18 lorsque le poids de la culture et de l'hégémonie nord-

américaine ς la plus puissante dans le monde ς constituent une menace pour eux, à laquelle 

s'ajoute les pressions de la pauvreté, de l'exclusion, du chômage et du faible taux 

d'alphabétisation et de scolarisation. Néanmoins, les parents autochtones de Fort Folly, de 

Eel River Bar, de Madawaska et des lieux avoisinants sont aujourd'hui les seuls à vraiment 

pouvoir faire la différence dans la vie de leurs enfants. Ils méritent le soutien immédiat et total 

de tous les NéoBrunswickois. 

Au-delà de l'interaction de ces droits, l'importance que nous accordons à l'article 18 nous 

donne un aperçu des types de familles dans lesquels naissent et grandissent les enfants de 

notre province aujourd'hui. Nous assurons le suivi des naissances, selon l'âge et l'état 

matrimonial, le nombre de grossesses chez les adolescentes, les taux d'adoption et nos progrès 

pour offrir des services de garde accessibles aux familles du Nouveau-Brunswick. Il est 

préoccupant de constater que seulement un enfant sur cent ne vit pas chez aucun de ses 

parents au Canada, alors que c'est la réalité d'un enfant autochtone sur dix de grandir loin de sa 

mère et de son père dans ce pays. Sur une note plus positive, nous constatons que, même si le 

taux de natalité au Nouveau-Brunswick affiche une diminution pour une troisième année 

consécutive, nous avons connu au cours de ces trois années une augmentation mesurable du 

nombre d'établissements approuvés de services de garde et du total des lieux offrant la garde 

d'enfants. Ces investissements en éducation de la petite enfance seront assurément fructueux 

pendant encore de nombreuses années et constituent des réalisations que nous devons 

célébrer. Pour ajouter à cette note encourageante, le gouvernement Alward promet d'accélérer 

encore les progrès dans ce dossier et s'engage à doubler le nombre de places disponibles en 

services de garde d'enfants en 2007-2008 pour le porter à 30 000 au cours des prochaines 

années. 
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Naissances vivantes selon l'âge et l'état matrimonial de la mère 

État matrimonial <15 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50+ Total 

Jamais mariée  3 471 1 257 983 485 160 18 0 0 3 378 

Mariée 0 17 345 1 313 1 436 550 73 5 0 3 742 

Veuve 0 0 2 2 3 3 3 0 0 13 

Divorcée 0 1 3 27 50 44 18 0 0 143 

Séparée 0 2 26 41 58 24 11 0 0 163 

Non indiqué 0 3 6 6 4 1 0 0 0 22 

Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Statistiques de l'état civil, 2008 (rapport annuel). 

 

 

Taux de grossesses chez les adolescents au N.-B. de 1992 à 2008 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source: Ministère de la Santé du Nouveau-Brunswick, décembre 2008. 

 

Nombre de services de garde 

Garderie 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 
Nombre d'établissements agréés de garde d'enfants 431 470 519 578 

Nombre de places disponibles dans les services de garde 
d'enfants 

14 170 15 506 17 014 18 785 

Enfants bénéficiant du Programme d'assistance aux services 
de garderie 

3 730 5 624 5 308 5 841 

Enfants bénéficiant des services de garderie intégrés à la fin 
de l'exercice 

322 322 276 323 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

 

 

T
a

u
x 

p
a

r 
1

0
0

0
 f
ill

e
s 

d
e
 1

5
-1

9
 a

n
s 



22 
 

Adoptions 

 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 

Familles recevant des subventions pour l'adoption 
d'enfants ayant des besoins spéciaux 

215 239 284 309 

Nourrissons placés en adoption 11 12 7 12 

Enfants plus âgés ayant des besoins spéciaux, placés en 
adoption ou adoptés (depuis 1992) 

n.d. 679 730 806 

Adoptions privées <10 19 14 12 

Adoptions internationales 60 48 38 70 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

Pourcentage du changement dans les adoptions de 2008 à 2010 

 2008-2009 2009-2010 % du 
changement 

Familles recevant des subventions pour l'adoption d'enfants ayant 
des besoins spéciaux 

284 309 9 % 

Nourrissons placés en adoption 7 12 71 % 

Enfants plus âgés ayant des besoins spéciaux, placés en adoption 
ou adoptés (depuis 1992) 

730 806 10 % 

Adoptions privées 14 12 -14 % 

Adoptions internationales 38 70 84 % 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 
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Femmes
82%

Hommes
18%

Structure familiale au Nouveau-Brunswick 

 Couples mariés Couples en union libre Familles monoparentales 

Familles sans enfants à la maison 73 435 17 865 0 

Familles avec enfants à la maison 77 775 13 130 35 585 

1 enfant à la maison 33 030 6 965 23 385 

2 enfants à la maison 33 275 4 480 9 570 

3 enfants ou plus à la maison 11 465 1 690 2 630 

Source : Statistique Canada, Recensement de la population de 2006. 

 

Familles monoparentales 

    Parent de sexe féminin Parent de sexe masculin 

Familles sans enfants à la maison 0 0 

Familles avec enfants à la maison 29 150 6 435 

1 enfant à la maison 18 835 4 550 

2 enfants à la maison 7 980 1 590 

3 enfants ou plus à la maison 2 335 295 

                        Source : Statistique Canada, Recensement de la population de 2006. 

 

Familles du Nouveau-Brunswick 

Toutes les familles 217 795 

Sans enfants à la maison 91 300 

Avec enfants à la maison 126 490 

Familles de couples mariés 151 210 

Sans enfants à la maison 73 435 

Avec enfants à la maison 77 775 

Familles de couples en union libre 31 000 

Sans enfants à la maison 17 865 

Avec enfants à la maison 13 130 

Familles monoparentales 35 585 

Parent de sexe masculin 6 435 

Parent de sexe féminin 29 150 

Source : Statistique Canada, Recensement de la population de 2006. 

 

 

 

 

http://www12.statcan.ca/census-recensement/2006/rt-td/index-fra.cfm
http://www12.statcan.ca/census-recensement/2006/rt-td/index-fra.cfm
http://www12.statcan.ca/census-recensement/2006/rt-td/index-fra.cfm
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Premières nations 

État matrimonial légal de la population ayant une identité autochtone 

    Homme Femme Total 

Total de la population ayant une identité autochtone âgée de 15 ans et plus 6 425 6 775 13 200 

 Jamais mariées légalement (célibataires) 3 265 2 960 6 225 

 Mariées légalement (non séparées) 2 210 2 355 4 565 

 Séparées, mais encore mariées légalement 340 425 765 

 Divorcée  535 605 1 140 

 Veuve 80 425 505 
Source : Statistique Canada. Profil de la population autochtone, Recensement de 2006 (Nouveau-Brunswick). N

o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 

 

Situation dans la famille de recensement de la population ayant une identité autochtone 

    Homme Femme Total 

Nombre total de personnes dans la famille de recensement 8 600 8 985 17 585 

 Époux  2 180 2 325 4 510 

 Conjoints de fait 1 065 1 060 2 125 

 Parents seuls 245 1 200 1 445 

 Enfants dans les familles de recensement 3 655 3 220 6 880 

 Personnes hors famille de recensement 1 450 1 175 2 625 

Source : Statistique Canada. Profil de la population autochtone, Recensement de 2006 (Nouveau-Brunswick). N
o
 au catalogue : 

92-594-XWE. 
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ARTICLE 19 : PROTECTION CONTRE LA VIOLENCE, LA BRUTALITÉ, L'ABUS, LA NÉGLIGENCE ET 
LES MAUVAIS TRAITEMENTS 

Les États parties prennent toutes les 

mesures législatives, administratives, 

sociales et éducatives appropriées pour 

protéger l'enfant contre toute forme de 

violence, d'atteinte ou de brutalités 

physiques ou mentales, d'abandon ou de 

négligence, de mauvais traitements ou 

d'exploitation, y compris la violence 

sexuelle [...]. 

Le droit à la protection contre la 

violence, la brutalité, la négligence et les mauvais traitements est sans aucun doute un droit de 

l'enfant intimement lié à tout autre droit dont il peut jouir. Un enfant victime de brutalité, de 

violence ou de mauvais traitements est souvent dans l'incapacité de se faire entendre. L'estime 

de soi en gardera la marque indélébile. Aux yeux d'un enfant élevé dans la violence, le droit à 

l'éducation, à la santé, au jeu et aux activités de loisirs, le droit de jouir de sa culture et de 

parler sa langue peuvent sembler étrangers et dépourvus de sens. Quand un enfant est victime 

de brutalité, de négligence ou de mauvais traitements, il est le premier devoir des parents et de 

la société de mettre fin à la violence et aux mauvais traitements. 

Or, les Néo-Brunswickois doivent demeurer optimistes, car les données disponibles cette année 

indiquent une forte baisse du nombre de dossiers acheminés aux Services de protection de 

l'enfance et de cas de violence familiale active, une baisse du nombre d'enfants bénéficiant des 

services de protection de l'enfance et une importante réduction du nombre d'enfants pris en 

charge par les services de soins temporaires et permanents. Le ministère du Développement 

social attribue une part importante de la réduction du nombre d'enfants pris en charge dans les 

services de soins permanents à la prestation efficace du Programme d'accroissement de l'avoir 

et à l'introduction de la concertation familiale comme moyens d'intervention en matière de 

protection de l'enfance et de la jeunesse. Ce modèle de protection de l'enfance, inspiré des 

pratiques  aborigènes pour assurer le bien-être des enfants, convient bien pour relever les défis 

de la protection de l'enfance auxquels sont confrontés les collectivités autochtones du 

Nouveau-Brunswick. On redouble d'efforts pour étendre ce modèle de pratique aux organismes 

de services à l'enfance et à la famille des Premières nations et on espère voir une réduction 

correspondant du placement dans les services de soins permanents dans les collectivités 

autochtones dans les prochains mois. Les données de cette année laissent toutefois croire que 
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le taux de placement varie beaucoup d'un organisme communautaire à l'autre; on incite donc 

l'adoption d'approches plus courantes dans l'ensemble des organismes autochtones. 

Plus d'efforts doivent être déployés dans le domaine des « services post-tutelle » afin de 

s'assurer que le plus grand nombre de jeunes possible tirent profit des possibilités scolaires qui 

leur sont offertes lorsqu'ils obtiennent leur diplôme hors de la tutelle. 

Protection de l'enfance 

 2006-2007 2007-2008 2008-
2009 

2009-
2010 

Cas dirigés à la protection de l'enfance  6 840 6 632 7 331 6 595 

Nombre de cas de violence familiale active 1 587 1 601 1 588 1 490 

Enfants de moins de 16 ans bénéficiant des services de 
protection de l'enfance 

2 975 2 863 2 901 2 805 

Âge moyen des enfants de moins de 16 ans bénéficiant 
des services de protection de l'enfance 

7 9 8 1 7.9 7.3 

Coût total des services de protection de l'enfance n.d. 14 711 462 $ n.d. n.d. 

Investissement total dans l'aide à l'enfance n.d. 34 562 871 $ n.d. n.d. 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Source : Ministère du Développement social, 2010. 
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Services aux enfants pris en charge 

 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 

Moyenne mensuelle d'enfants bénéficiant de soins 
temporaires 

525 542 513 496 

Nombre d'enfants bénéficiant de soins permanents 787 774 752 648 

Moyenne mensuelle de jeunes bénéficiant des services 
post-tutelle (jeunes de 19 à 24 ans) 

97 110 106 89 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

Services résidentiels 

 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 

Nombre de familles d'accueil/familles provisoires 766 668 668 631 

Nombre de centres résidentiels pour enfants 36 35 38 38 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 
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Premières nations 

Protection de l'enfance 

  Esgenoôpetitj Eel 
Ground 

Eel River 
Bar 

Quatre  
directions 

Metepenagiag Kingsclear 

Moyenne mensuelle de cas 
au dernier exercice 

91 48 30 45 40 54 

Temporaire 23 3 1 1 9 8 

Permanent 23 4 10 2 5 8 

Nombre de foyers d'accueil 
provisoires 

27 3 4 3 9 4 

Nombre de foyers d'accueil 
réguliers 

19 1 2 0 4 1 

Nombre d'adoptions 
subventionnées 

0 0 0 0 0 0 

Nombre d'enquêtes à 
domicile 

60 45 96 20 30 54 

Nombre mensuel de cas à 
domicile 

25 48 16 11 26 48 

Nombre de dossiers 
ouverts dans le 

programme Bon départ 

25 10 1 5 9 12 

Source : Analyse facultative pour ICFS (Services à l'enfance et à la famille indiennes), 2008-2008. 

 

Protection de l'enfance (suite) 

 St. Mary's Woodstock Oromocto Elsipogtog Tobique Madawaska Total 

Moyenne mensuelle de 
cas au dernier exercice 

66 16 33 125 50 1 599 

Temporaire 3 2 20 47 25 1 143 

Permanent 3 0 2 24 3 0 84 

Nombre de foyers 
d'accueil provisoires 

2 0 8 5 31 0 96 

Nombre de foyers 
d'accueil réguliers 

3 0 1 20 1 0 52 

Nombre d'adoptions 
subventionnées 

0 0 0 1 0 0 1 

Nombre d'enquêtes à 
domicile 

42 96 100 247 12 0 802 

Nombre mensuel de 
cas à domicile 

54 14 33 36 22 0 333 

Nombre de dossiers 
ouverts dans le 

programme Bon départ 

5 5 10 42 5 0 129 

Source : Analyse facultative pour ICFS (Services à l'enfance et à la famille indiennes), 2008-2008. 
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Source : Analyse facultative pour ICFS (Services à l'enfance et à la famille indiennes), 2008-2008. 
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ARTICLE 23 : DROITS DES ENFANTS MENTALEMENT OU PHYSIQUEMENT HANDICAPÉS 

ώΧϐ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƳŜƴǘŀƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇƘȅǎƛǉǳŜƳŜƴǘ 

handicapés doivent mener une vie pleine et 

décente, dans des conditions qui garantissent 

leur dignité, favorisent leur autonomie et 

facilitent leur participation active à la vie de la 

collectivité. 

Un des mandats prioritaires pour le Bureau du 

défenseur des enfants et de la jeunesse 

depuis sa mise sur pied consiste à défendre 

les enfants ayant des difficultés physiques et 

mentales du Nouveau-Brunswick. Ces enfants 

sont les plus vulnérables de tous et c'est tout 

particulièrement pour veiller à leurs intérêts 

que les délégués de notre Bureau du défenseur des enfants et de la jeunesse interviennent tous 

les jours. Si l'on ajoute à cette facette la complexité de l'isolement qu'entraîne l'appartenance à 

un groupe de culture minoritaire défavorisé, il est facile de comprendre que les jeunes 

handicapés autochtones puissent nécessiter une intervention spéciale et des traitements 

prioritaires par le personnel du Bureau du défenseur des enfants et de la jeunesse et d'autres 

intervenants concernés. L'interaction de l'article 23 avec l'article 12 de la Convention relative 

aux droits de l'enfant est également importante. L'énoncé de l'article 23 rappelle d'abord les 

principes de la participation de la jeunesse et la nécessité de s'enquérir de l'opinion de l'enfant 

concernant ses soins de santé et ses traitements pour déterminer s'ils « garantissent leur 

dignité, favorisent leur autonomie et facilitent leur participation active à la vie de la 

collectivité. »  

Le Nouveau-Brunswick a réalisé des progrès considérables depuis le début des années 1980 

pour adopter des approches visant l'inclusion à l'école et au travail, de même que pour 

répondre aux besoins d'hébergement et de services sociaux des résidents handicapés. 

Beaucoup plus reste à faire, toutefois, pour préparer adéquatement les enfants handicapés 

dans notre province à gérer leur état de santé et à mener une vie active et productive dans nos 

collectivités. Cette année, les données disponibles semblent indiquer encore une fois que le 

taux de diagnostics de troubles mentaux ou de déficiences physiques chez les enfants reste 

élevé. Il nous faudra donc redoubler d'efforts pour mettre au point des solutions de conception 

universelle tenant compte de tous les besoins de ces enfants afin de les aider, comme l'exige la 

Convention. Le plus troublant, c'est que les services de dépistage et de diagnostic, malgré leur 

amélioration notable, ne sont aucunement accompagnés d'un investissement dans les services 
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de traitements. Le nombre de familles et d'enfants bénéficiant du programme de Services 

communautaires destinés aux enfants ayant des besoins spéciaux semble en fait avoir atteint 

un plateau, voire diminué. En effet, le nombre d'enfants d'âge préscolaire qui reçoivent des 

services relatifs à l'autisme a brusquement diminué au cours de la dernière année, diminution 

qui ƴƻǳǎ ǊŀƳŝƴŜ Ł ǳƴ ǎŜǳƛƭ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǿǳ ŘŜǇǳƛǎ Ŏƛƴǉ ŀƴǎΦ 

Diagnostic d'une maladie mentale au Nouveau-Brunswick pour les jeunes âgés de 0 à 18 ans 

 Homme Femme 

  2007-08 2008-09 2009-10 2007-08 2008-09 2009-10 

Troubles de déficit de l'attention et de 
comportements perturbateurs 

1,532 1,626 1,587 434 526 532 

Troubles dépressifs 188 282 218 296 351 406 

Troubles de l'alimentation 16 6 2 18 34 60 

Troubles bipolaires 26 48 30 22 42 34 

Schizophrénie et autres psychoses 10 10 10 4 8 8 

Troubles liés à la consommation d'alcool 12 30 18 10 2 12 

Troubles liés à la consommation de cocaïne 6 8 8 2 6 2 

Troubles liés à la consommation d'opioïdes  0 0 0 0 2 2 

Source : Ministère de la Santé, 2010. 

Catégories de santé mentale pour les jeunes du N.B. de 0-18 ans et variation de 2008 à 2010 

 2008-09 2009-10 % de variation 

Troubles de déficit de l'attention et de comportements 
perturbateurs 

2,152 2,119 -1.5% 

Troubles dépressifs 633 624 -1.4% 

Troubles de l'alimentation 40 62 55% 

Troubles bipolaires 90 64 -29% 

Schizophrénie et autres psychoses 18 18 0% 

Troubles liés à la consommation d'alcool 32 30 -6.2% 

Troubles liés à la consommation de cocaïne 14 10 -28% 

Troubles liés à la consommation d'opioïdes 2 2 0% 

Source : Ministère de la Santé, 2010. 

 

Enfants ayant des besoins spéciaux 

 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 
Familles bénéficiant de services communautaires 
destinés aux enfants ayant des besoins spéciaux 

911 918 896 873 

Enfants bénéficiant de services communautaires 
destinés aux enfants ayant des besoins spéciaux 

982 1,009 964 946 

Enfants bénéficiant de services destinés aux enfants 
autistes d'âge préscolaire 

220 273 348 206 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 
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Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

Interventions auprès de la petite enfance à la fin de l'exercice 

 2006-2007 2007-2008 2008-2009 2009-2010 

Enfants bénéficiant des services d'intervention précoce 1 754 1 738 1 750 1 802 

Enfants bénéficiant du Programme de formation de 
liens affectifs entre parents et nourrissons 

58 86 81 66 

Source : Ministère du Développement social, 2010. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enfants bénéficiant des services d'intervention précoce à la fin de l'exercice 

Enfants bénéficiant des services d'intervention précoce à la fin de l'exercice 

1 820 

1 800 

1 780 

1 760 

1 740 

1 720 

1 700 
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ARTICLE 24 : DROIT AU MEILLEUR ÉTAT DE SANTÉ POSSIBLE 

Les États parties reconnaissent le droit de 

l'enfant de jouir du meilleur état de santé 

possible et de bénéficier de services 

médicaux et de rééducation. Ils s'efforcent 

de garantir qu'aucun enfant ne soit privé 

du droit d'avoir accès à ces serviŎŜǎ ώΧϐ 

Le droit consacré dans l'article 24 de la 

Convention relative aux droits de l'enfant, 

c'est-à-dire le droit au meilleur état de 

santé possible, constitue un droit 

programmatique. Cela signifie qu'il s'agit d'un droit dont on peut jouir uniquement à la suite de 

l'intervention de l'État à qui il incombe de réunir les conditions nécessaires à l'exercice de ce 

droit. Contrairement aux droits à la liberté d'expression et aux droits en matière de liberté, 

lesquels exigent simplement que l'État ne fasse pas entrave à l'exercice du droit de la personne, 

le droit à un état de santé optimal exige quant à lui que les gouvernements offrent des 

programmes qui reconnaissent l'admissibilité de la personne à ce droit, en vertu de sa dignité 

humaine, à une catégorie minimale de programmes et de services. Les sections suivantes du 

présent rapport abordent ce type de droits. La plupart des droits sociaux, économiques et 

culturels, comme les droits à la santé, à l'éducation, à un niveau de vie suffisant et au repos, aux 

loisirs et aux activités récréatives, constituent des droits programmatiques. 

Par conséquent, il est particulièrement important que les gouvernements et les États 

signataires de la Convention relative aux droits de l'enfant soient tenus de faire état de leur 

progrès ς ou de l'insuffisance de leurs progrès ς à faire appliquer progressivement ces droits 

par la présentation de rapports périodiques constitués d'analyses comparatives, de résultats et 

d'autres mesures et indicateurs de rendement, tout comme nous visons à donner au moyen du 

présent rapport. Les données contenues dans ce rapport-ci peuvent en grande partie être 

interprétées comme un moyen de mesurer notre rendement concernant un de ces droits 

programmatiques. Les données disponibles relativement aux services de santé destinés aux 

enfants et aux jeunes du Nouveau-Brunswick sont particulièrement substantielles. 

Malheureusement, nous n'avons toujours pas trouvé la meilleure façon d'exploiter et 

d'analyser les données pour en tirer le maximum afin d'acheminer les renseignements ainsi 

obtenus pour en faire profiter le débat public et sur lesquels appuyer nos décisions concernant 

nos politiques sociales et en matière de santé. Notre bureau est cependant très enchanté par le 

travail entrepris par le Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick, le ministère du Mieux-être, 

de la Culture et du Sport ainsi que le Réseau de recherche en politiques sociales du Nouveau-



34 
 

Brunswick récemment entrepris pour régler cet enjeu. De notre côté, nous collaborerons de 

plus près avec le Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick au cours de la prochaine année afin 

d'améliorer et d'étendre nos processus de production de rapports sur l'état de l'enfance. 

Le droit au meilleur état de santé possible est lui aussi intrinsèquement lié au droit à l'identité 

et au droit d'être entendu, ainsi qu'au droit de jouir de sa culture, de professer sa foi et de 

parler sa langue. Faute d'un certain niveau de santé, aucun de ces autres droits n'a 

d'importance. Nous constatons au Nouveau-Brunswick que la santé des enfants est toujours 

compromise par un mauvais régime alimentaire et le manque d'exercice, ainsi que par 

l'adoption croissante d'habitude de vie sédentaires. Bien que les données des derniers 

sondages indique une réduction encourageante du taux ŘΩƻōŞǎƛǘŞ et de surcharge pondérale 

chez les garçons, ces derniers demeure plus à risque en vertu de leur poids que la moyenne des 

filles de leur âge en relation à ces mêmes facterus. Malheureusement les dernières données 

ƴΩƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŀǳȄ ŘΩƻōŞǎƛǘŞ ǊŀǇǇƻǊǘŞ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ŀƴƴŞŜǎ 

auparavant. Nous notons aussi tant chez les filles que chez les garçons une augmentation de la 

prévalence du diabète au cours des six dernières années. Les taux de mortalité infantile et les 

taux de mortalité prénatale au Nouveau-Brunswick sont toujours inférieurs aux moyennes 

nationales, bien que dans les deux cas, l'écart se réduit. De manière générale, les accidents 

demeurent la principale cause de décès chez les enfants âgés de 1 à 19 ans et de plus grands 

efforts doivent être déployés pour sensibiliser les parents et les jeunes à cette réalité. 

Dans les collectivités autochtones du Nouveau-Brunswick, les données indiquent un taux 

légèrement plus élevé de l'accès des enfants des Premières nations aux spécialistes et aux 

professionnels de la santé en général ς à l'exception d'un moins bon accès aux soins dentaires. 

Paradoxalement, les données laissent aussi entendre qu'un nombre considérablement plus 

élevé d'enfants autochtones du Nouveau-Brunswick reçoivent un diagnostic de maladie 

chronique grave, d'allergies, d'asthme ou un ou plusieurs problèmes de santé. 

Population ayant un médecin de famille 

  2007 % 2008 % 2009 % 

Canada 23,604,601  84.9%  23,789,718  84.4%  24,231,191  84.9%  

Hommes 11,011,716  80.4%  11,175,031  80.4%  11,390,238  80.9%  

Femmes 12,592,885  89.2%  12,614,687  88.3%  12,840,953  88.7%  

Nouveau-Brunswick 587,560  91.9%  584,865  90.8%  595,758  92.1%  

Hommes 280,330  89.6%  273,011  86.9%  289,262  91.9%  

Femmes 307,231  94.1%  311,854  94.6%  306,496  92.3%  

Source: Statistiques Canada, 2009. Enquête sur la santé dans les collectivités canadiennes Base de donnée CANSIM tableau 105-

0501, ǇǊƻŦƛƭ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ мн ŀƴǎ Ŝǘ ǇƭǳǎΦ 
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État de santé perçu 

 Homme Femme Moyenne du 
N.-B. 

Moyenne 
canadienne 

Se considèrent en très bonne ou en excellente santé 71 % 62,8 % 67 % 68 % 

Se considèrent en très bonne ou en excellente santé 
mentale 

68,8 % 75,1 % 71,8 % 77,4 % 

Considère sa vie satisfaisante ou très satisfaisante 97 % 96,5 % 96,8 % 96,7 % 

Source : Enquête sur la santé dans les collectivités canadiennes, 2009 (Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick). 

 

Prévalence du diabète chez les jeunes (de 1 à 19 ans) au Nouveau-Brunswick 

Sexe Exercice 
financier 

Prévalence Taux brut Limite inférieure 
de IC de 95 % 

Limite supérieure 
de IC de 95 % 

Homme 2004 315 3,6 3,2 4,0 

Homme 2005 321 3,8 3,4 4,2 

Homme 2006 320 3,8 3,4 4,2 

Homme 2007 326 4,0 3,6 4,5 

Femme 2004 260 3,2 2,8 3,6 

Femme 2005 279 3,4 3,0 3,8 

Femme 2006 278 3,5 3,1 3,9 

Femme 2007 292 3,7 3,3 4,2 

Source: Ministère de la Santé, 2007. 

 

Tabagisme de la 6
e
 à la 12

e
 année 

 Hommes 
2006-2007 

Hommes 
2009-2010 

Femmes 
2006-2007 

Femmes 
2009-2010 

Ayant déjà fumé la cigarette (12
e
 année 

uniquement) 
    

Oui 55 % 46 % 53 % 35 % 

Non 45 % 54 % 47 % 65 % 

Ayant fumé dans les 30 derniers jours     

Ayant fumé dans les 30 derniers jours 13 % 14 % 11 % 10 % 

N'ayant pas fumé dans les 30 derniers jours 87 % 86 % 89 % 90 % 

Confiance et intention de demeurer non fumeur     

Oui 76 % 70 % 89 % 75 % 

Non 24 % 30 % 11 % 25 % 

Nombre de jours passés dans la voiture la semaine 
dernière avec un fumeur  

    

0 62 % 67 % 62 % 68 % 

1 ou 2 18 % 16 % 17 % 16 % 

3 ou 4 8 % 6 % 9 % 6 % 

5 ou 6 4 % 3 % 4 % 3 % 

Tous les 7 jours 8 % 8 % 7 % 6 % 

Source : Ministère du Mieux-être, de la Culture et du Sport. Sondage sur le mieux-être des élèves, 2006-2007 et 2009-2010. 

 



36 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : Ministère du Mieux-être, de la Culture et du Sport. Sondage sur le mieux-être des élèves, 2007-2008. 

 

Fruits et légumes mangés la veille (à l'exception des jus de fruit) 

 Hommes  Femmes  

4
e
 et 5

e
 année (2007-2008)     

Moins de 5 46%  36%  

5 ou plus 54%  64%  

De la 6
e
 à 12

e
 année (2006-07)     

Moins de 5 76%  72%  

5 ou plus 24%  28%  

De la 6
e
 à 12

e
 année (2009-2010)     

Moins de 5 76%  75%  

5 ou plus 24%  25%  

Source : Ministère du Mieux-être, de la Culture et du Sport. Sondage sur le mieux-être des élèves, 2007-2008 et 2009-2010. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Élèves du N.-B. de 4e et de 5e année signalant qu'il est permis de 

fumer dans le véhicule familial, 2007-2008 

Garçons 

Filles 

Oui Non Ne sait pas 

81 % 

77 % 
15 % 

12 % 

8 % 

7 % 
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Habitudes alimentaires, de la 6
e
 à la 12

e
 année 

  Hommes Femmes 

 Quantité 
consommée 

2006-2007 2009-2010 2006-2007 2009-2010 

Boissons sucrées consommées la 
veille 

Aucune 27 % 32 % 43 % 44 % 

1 ou plus 73 % 68 % 57 % 56 % 

Bonbons, chocolat ou friandises 
consommés la veille 

Aucun 23 % 27 % 24 % 27 % 

1 ou plus 77 % 73 % 76 % 73 % 

Repas-minute consommés la 
semaine précédente  

Aucun 60 % 41 % 64 % 42 % 

1 à 2 fois cette 
semaine-là 

28 % 42 % 28 % 47 % 

3 fois ou plus 
cette semaine-là 

13 % 17 % 8 % 11 % 

Source : Ministère du Mieux-être, de la Culture et du Sport. Sondage sur le mieux-être des élèves, 2006-2007 et 2009-2010. 

 

 Catégorie d'IMC par sexe 

 Hommes 
2006-2007 

Hommes 
2009-2010 

Femmes 
2006-2007 

Femmes 
2009-2010 

Poids insuffisant 4 % 8 % 4 % 7 % 

Poids santé 64 % 68 % 76 % 72 % 

Surpoids 15 % 13 % 12 % 10 % 

Obèse 16 % 12 % 9 % 10 % 

Source : Ministère du Mieux-être, de la Culture et du Sport. Sondage sur le mieux-être des élèves, 2006-2007 et 2009-2010. 

 

Décès prématurés 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Statistiques de l'état civil, 2008 (rapport annuel). 
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Source : Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick, 2010.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : Conseil de la santé du Nouveau-Brunswick, 2010.  
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Source : Gouvernement du Nouveau-Brunswick. Bureau du coroner en chef, 2008 (rapport annuel). 

 Taux de décès prématurés par 10,000 hab. Jeunes néo-
brunswickois de 10-19 ans 

  

 Males Females NB Total 
Décès prématuré dû au  cancer 25.01 13.2 19.25 
Décès prématuré dû au  blessures 152.38 62.89 108.77 
Décès prématuré dû au suicides / blessures infligées à soi 51.16 15.55 33.8 
Source: Années de vie perdues, taux par 10,000 hab., Statistiques Vitales du N.-B. 2004 à 2008, jeunes de 10-19 ans, Conseil de 

la santé du Nouveau-Brunswick. 

 

Premières nations : Déterminants de la santé 

Professionnel de la santé consulté par le parent ou le tuteur au cours des 12 derniers mois au sujet de la 
santé physique, émotive ou mentale de l'enfant ou du jeune 

 

     Nouveau-
Brunswick 

Toutes les 
provinces 

 

Pédiatre, omnipraticien ou médecin de famille 54 % 55 %  

Autre médecin spécialiste 41 % 32 %  

Infirmière en santé communautaire, infirmière des services de santé 
publique ou infirmière praticienne 

21 % 19 %  

Source : Statistique Canada. Profil des enfants, adolescents et adultes autochtones, 2006. Identité autochtone (vivant hors 

réserve), âgés de 6 à 14 ans. 
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Enfants et jeunes ayant reçu des soins dentaires pour la dernière fois 

 Nouveau-
Brunswick 

Toutes les 
provinces 

Au cours des 12 derniers mois 78 % 81 % 

Enfants et jeunes ayant besoin de traitements dentaires 29 % 29 % 

Parmi ceux ayant besoin de traitements dentaires 

 Des arrangements ont été pris pour que les traitements dentaires 
soient reçus 

46 % 52 % 

 Aucun arrangement n'a été pris pour que les traitements dentaires 
soient reçus 

46 % 42 % 

Source : Statistique Canada. Profil des enfants, adolescents et adultes autochtones, 2006. Identité autochtone (vivant hors 

réserve), âgés de 6 à 14 ans. 

 

Diagnostics médicaux (par un professionnel de la santé) 

     Nouveau-Brunswick Toutes les provinces 

Un ou plusieurs problèmes de santé 65 % 50 % 

Un ou plusieurs problèmes de santé chroniques graves 57 % 42 % 

Allergies 22 % 18 % 

Asthme 22 % 15 % 

Source : Statistique Canada. Profil des enfants, adolescents et adultes autochtones, 2006. Identité autochtone (vivant hors 

réserve), âgés de 6 à 14 ans. 
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ARTICLE 27 : NIVEAU DE VIE SUFFISANT 

Les États parties reconnaissent le droit de 

tout enfant à un niveau de vie suffisant 

pour permettre son développement 

physique, mental, spirituel, moral et 

social ώΧϐ 

L'article 27 de la Convention relative aux 

droits de l'enfant garantit à l'enfant le 

droit d'être protégé contre la pauvreté et 

promet à tout enfant un niveau de vie 

suffisant pour assurer son 

développement physique, mental, 

spirituel, moral et social. Nul besoin ici de 

souligner à nouveau le rapport et 

l'interdépendance de ce droit avec tous 

les autres droits garantis en vertu de la 

Convention. Or, malheureusement, il 

importe d'attirer l'attention sur 

l'interaction de l'article 24 avec 

l'article 30, si ce n'est que pour souligner dans un contexte canadien l'écart considérable qui 

persiste sur le plan de la richesse entre les enfants autochtones du Nouveau-Brunswick et ceux 

d'autres régions de cette province. Plus tôt cette année, au moment de la publication du 

rapport du Défenseur des droits des enfants et de la jeunesse sur les services spécialisés de 

protection de l'enfance offerts dans les collectivités autochtones, Statistique Canada rendait 

également public un rapport dans lequel on dressait la liste des collectivités canadiennes les 

plus démunies par région liée au code postal. En 2009, six des collectivités les plus démunies au 

Canada, dont les plus pauvres de toutes, étaient situées au Nouveau-Brunswick. Ces six 

collectivités étaient des collectivités autochtones. 

Cette pauvreté viscérale est directement causée par les graves problèmes de logement, la 

dégradation des infrastructures et des établissements publics et la hausse des problèmes liés à 

la toxicomanie. Dans ces conditions, le droit d'un enfant à un niveau de vie suffisant est 

profondément compromis, de même que son droit au respect de son identité et de son 

patrimoine linguistique et culturel. Pendant l'enquête menée pour la production du rapport 

d'étude Main dans la main du Défenseur des droits des enfants et de la jeunesse, de nombreux 

dirigeants autochtones instruits ont parlé avec enthousiasme de leur attachement à l'égard de 

leur réserve et de leur collectivité natale, mais plusieurs de ces jeunes dirigeants admettent 

Photo : Matthew Sherwood, Telegraph-Journal. Une mère et son 
nourrisson aperçus à travers un des nombreux trous dans les murs 
de l'immeuble d'habitation de deux étages qu'ils habitent dans la 
Première nation de Woodstock. 

 
























































